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When entering or leaving Taiwan
honestly declare the cash and

valuables you are carrying
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When entering or leaving Taiwan, individuals carrying
cash, securities, or valuable items exceeding specified
limits are required to make a voluntary customs
declaration to avoid being fined

New Taiwan Dollars: More than NT$100,000

Renminbi (RMB): More than RMB20,000

Foreign currency: Over US$10,000 in total value

9 Bearer securities: Over USS10,000 in total value

Gold: Over USS20,000 in total value

Diamonds, gemstones and platinum:
Over USS500,000 in total value

Before entering or leaving Taiwan, check whether
the items you are carrying need to be declared. If
you exceed the specified limits and fail to make a
customs declaration or make a false declaration,
the items may be confiscated or the individual fined
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Jumlah Uang dan Barang Berharga yang

Dibawa Masuk atau Keluar Taiwan
Ingat Melaporkannya Secara Jujur-..
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Saat masuk atau keluar Taiwan, jika membawa uang,
saham atau barang berharga dengan jumlah melebihi
batas ketentuan yang berlaku, maka harus ingat untuk
melaporkan secara proaktif ke beacukai agar tidak
dikenakan sanksi

NTD: Melebihi NTD100.000

RMB: Melebihi RMB20.000

Mata uang asing: Nilai total melebihi USD10.000

2 Saham atas unjuk: Nilai total melebihi USD10.000

Emas: Nilai total melebihi USD20.000

Berlian, batu berharga dan emas putih:
Nilai total melebihi USD50.000

Sebelum keluar atau masuk Taiwan, pastikan
apakah ada barang bawaan Anda yang perlu
dilaporkan, jika melebihi ketentuan yang berlaku
untuk dilaporkan atau tidak melaporkan dengan
jujur, maka mungkin ticdalk diperbolehkan masuk
Taiwan atau dikenakan sanksi denda
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Khi mang theo tien mat va tai san

c6 gia tri xuat nhap canh,
can khai bao trung thuc
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Khi xuat nhap cianh Pai Loan, néu mang theo tién mat,
churng khoan hoac tai san co gia tri voegt qua muc quy
dinh, hay chi dong khai bao véi co quan hai quan dé

tranh bi xw phat

Dai té: tren 100.000 Dai te

Nhan dan té: tren 20.000 nhan dan té

Ngoai té: tong tri gia trén 10.000 USD
S Chirng khoan vé danh: tong tri gia trén 10.000 USD

Vang: tong tri gia trén 20.000 USD

Kim cwong, da quy va bach kim:
tong tri gia trén 500.000 Pai té

Trwéce khi xuat nhap canh, hay kiém tra
trwéc xem nhirng vat pham mang theo c6
thudc dién phai khai bao hay khong. Néu
mang theo vugt qua mirc quy dinh nhwng

khong khai bao hoac khai bao khong dung

s that, co thé bi tich thu hoic phat tién
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RUWTEEY AU (TWD) : LAY 100,000 ti8sy
NUKYIUIU (RMB) : 1A 20,000 %891
RUATIANUITINA: YAA15IUAY 10,000 ADAANIENTY

¢ vannIndvlaliszyuyocne :
UARAFIULAY 10,000 ADAANTHNST

X P NBIAN : YAAIIIUAY 20,000 ADARTENIF

\

- LWYS DRUUAILAZTIDNAIUT
w UAA3IUNY 500,000 wiseylandu

nouUNIAI-0anlaniu lUsansIvsaUnaudn
Favasinnwiunsndudesduawiola windl
yasAundfinvuaudlidiues viedunsdaya
LignAas ananndavisagnisula

: L BEREHNRRE
@ 1 9 5 5 Q f 1 9 5 5 h Ot l ine Q ‘?}Mmdf WORKFOJR-CJE IID:EI\ELOPMENT A-éENCY, ME%RY ofm%

il




